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KTYaJbHICTH gocinxkedHs. CydacHi
rmobamizamiiHi peanii JeMOHCTPYIOTh
€00X1HICTh BOJIOMIHHS JIOJUHOIO X04a

0 OJHi€I0 iHO3EMHOI0 MOBOIO K iIHCTPYMEHTOM
MIXKKYIbTYpHOI KOMYHiKanii Ta MIXHapOJHOTO
crniBpoOiTHHIITBA. BigTak, MOBHA OCBiTa MOCTaE
KJIIOUOBOIO JIAHKOIO y CBITOBUX iHTErpamiiHUX

©  B.JlyukeBuu, 2016

mponecax. 3JHaHHS 1HO3€MHOI MOBHU H KyJIbTypHU
MOJIETIIye MiXKETHiYHE CHiIKyBaHHS, CHpPHUAE
MOOIIFHOCTI MOIOA, iX collialbHOMY H IpodeciitHoMy
3pOCTaHHIO, BIIKPUTOCTI CBITOBI, JOMIOMAarae BiguyTH
TpaHcdopMalliifHi 3MiHU Ta JIETIIe alaNTyBaTUCS 10
HUX.

3a3HauMMO, IO MOBHA OCBITa € NPIOPUTETOM

70



BHECOK BIOPO 3 HABYUAHHSA ®PAHI[Y3bKOi MOBHU i KYJIETYPH 3A KOPITIOHOM
Y PO3BATOK 30BHIILIHHOI'O MOBHO-OCBITHBOI'O IPOCTOPY ®PAHIILI

JIepkaBU 1 BigA3epKaltoe ii gk BHYTpIIIHIO, TaK i
30BHINIHIO MOBHY NONiTuKy. B €Bponeiicbkomy
Co103i ITUTaHHS MOBHOI MOJITHUKH 3HAHIIIO CBOE
BifoOpaxeHHs y KOHIeNLii MYyIbTUIIHTBI3MY,
OCHOBOIIOJIOKHUMU NIPHHIIUIIAMHE SIKOT € 30epe’KeHHS
MOBHO{ Pi3HOMaHITHOCTI Ta CIIPUSHHS IPOMaIsHAM
€BpOoCoI03i B OBOJIO/IIHHI i1HO3EMHUMHU MOBaMU i
KyneTypamu [7]. BonHogac MoBHa monmiTika Oyab-
sikoi kpaiHu Oa3yeThesl Ha 30epekeHHI Ta PO3BUTKY
HaIliOHAJIbHOI MOBH, {i MONMIHUPEHHI 32 MEXaMHu
JIepKaBH, [0 PEITAMEHTYEThCS HAa 3aKOHOABUOMY,
IHCTUTYI[IHOMY, CyCHiIbHOMY PiBHAX. [lo Takmx
KpaiH BimHOCHMO i PpaHIiio, sIKa Bele MOCTiJOBHY
MOBHY TOJIITHKY IIOJ0 30€peXEeHHs HalllOHaTbHOI
MOBH Ta momnyaspu3anio ¢paHmy3pkoi MoBHU it
KYJIBTYpH Y CBITI 4epe3 aKTHBHY IPOBITHHI[BKO-
OCBITHIO JIISUTBHICTH PI3HOMAHITHUX JEpKaBHUX i
cycninpHUX oprasizaniii. Cepes OCTaHHIX MOXEMO
Ha3BaTu AnbsiHc ®@pances (Alliances frangaises) i
®panny3pki iHcTHTYTH (Instituts frangais), mo
GYHKIIOHYIOTHP y PpI3HHX KpaiHax CBiTY,
VYHiBepcureTchKy areuiiito ®pankodonii (Agence
universitaire de la Francophonie), sixa Mae Ha MeTi
CHiBpOOITHUITBO MiXX BUIIMMHU HaBYaJbHUMH
3aKjlalaMi Ta HAyKOBUMH I1HCTHTYTaMH, e
BHUKOPHCTOBYETHCA (ppaHITy3pKa MOBA JJIs1 HABYAHHS,
poboTH Yn CHiIKyBaHHS, a TakoX MiXHapogHUI
LEHTp MeaaroriaHux gociimpkens (Centre international
d’études pédagogiques), iIHTETPATLHOIO CKIIQJIOBOIO
sIKoro € Bropo 3 HaBuaHHS (paHITy3pK0i MOBH it
KyIbTYpH 32 KopoHoM (Bureau pour 1’enseignement
de la langue et de la civilisation frangaises f 1’ étranger
(BELC).

AHaJli3 0CHOBHUX JOCJIiIKeHb Ta my0iKkamii.
[MutanHs MOBHOI OCBITH B YKpaiHi B KOHTEKCTI
eBpoiaTerpanii Budamm B. Topbarenko, P. I'pumkosa,
O. Ky3uenosa, O. JIto6amenko [4], JI. Pynakosa,
I'. [TliBask, C. CBixkeBchbka Ta iH. €Bpomeiichka
MOBHO-OCBITHS TOJiTHKa Oyla MNpeaMeToM
nocaimkenas C. Hupxkau, [. Jlomaxkinoi [1],
B. Maxinosa, I. Hatinponosa, O. Ocosoi, B. ITamkosa,
JI. TTyxoBcbkoi O. IlepymikoBoi [5], O. CMupHOBOI Ta
in. [Tpami B. basypinoi, JI. Biktopooi, M. I'maguenko,
O. Tanortok, O. 3irosarHoi, M. Onitirrik, M. Tageesoi [6],
I. Olkenebeit  MPUCBSIYEHO  JOCIIIKCHHIO
(opMyBaHHIO Ta PO3BUTKY MOBHOI OCBITH y KpaiHax
€Bpornn Ta AMepuku 30kpeMa i ®panmii. [Ipore
NUTAHHS BHUBUEHHS JOCBiNYy (QpaHIY3bKHX
OpraHi3aliii y HomvpeHHi MOBHO-OCBITHBOT O THKH
O®paHnii, momynspusamnii GppaHIy3pkoi MOBH K
iHO3eMHOI 3a KOpIOHOM He Oylna mpeaMeToM
CHEIIAIBEHOTO JOCIHIKEHHS.

MeTta cTaTTi — HpoOaHaNi3yBaTH OCBITHIO
IisTbHICTH Bropo 3 HaBuaHHs (paHITy3bkoi MOBHU i
KYIBTYPH 32 KOPZOHOM Ta BHUSBUTH HOTO BHECOK Y
PO3BUTOK MOBHOI OCBiTH ®PpaHIry3pkoi Pecmyomikm.
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BukJjaa ocHOBHOTo mMatepiajy. 30BHIIIHS
MOBHO-OCBITHsI moJriTika DpaHIii Ha CydacHOMY
eTami MATPUMYETHCS TISIIBHICTIO PI3HUX
MDKHaPOIHUX OpTaHi3allii, B IKUX IPiOPUTETHA POIh
BiIBOAHUTHCSA (PpaHIYy3bKili MOBI SIK OCHOBHOMY
3ac00y MIXKYIbTYpHOI KOMYHiKaIlii, OCBITHBOI i
HaykoBoOi cmiBmpani [2, 151]. Bci BoHH BXOAATH 10
MixuaponHoi opranizamnii ®pankodpoHii Ta
BHKOHYIOTh IMeBHI crienndivni ¢yHkmii. OmgHak BCi
BOHU NPOUILIM TPUBAJIUN IIJISAX CTAHOBICHHS,
peopraxizarii, iHCTHTYyami3amii, pepopMyBaHHS,
3pOOMBIIYM 3HAYHUN BHECOK Y MOMYISpHU3AIiio
(b paHITy3pK01 MOBH 1 KYIIETYpH Ha MXKHAPOIHIHN apeHi
y TIEBHUH NPOMIKOK Hacy.

3ynuHEMOCS OUTBIN NETalbHO Ha BHBYCHHI
nisutbHOCTI Bropo 3 HaB4aHHA (QpaHIy3pK0i MOBH I
KyJIBTypH 3a KopoHoM. CtBopenHst bropo npunaznae
Ha 1959 pik, xonu I'i Kanenne (Guy Capelle)
3alIpOIIOHYBAB TOTOYaCHOMY Ha4dalbHUKY [ oroBHOTO
YIpaBIiHHSA 3 CIpaB KyJIbTypU Ta TEXHIYHOTO
CHiBpOOITHHITBA TP MIiHICTEpPCTBI 3aKOPIOHHUX
crupae Poxe Ceitny (Roger Seydoux) crBoputu
opraH, TOJIOBHUM 3aBRaHHSIM sKoro Oymna 0O
IITOTOBKA BYUTENIB (hPaHITY3bKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT
— Bropo 3 nuTanp Hayku i 3aB’S3KiB ISl HABYAHHS
¢paniy3pkoi MOBH y cBiti (Bureau d’études et de
liaison pour I’enseignement du frangais dans le monde
(BEL). Ilopsnm i3 IHIIOK HOBOCTBOPEHOIO
opranizanieto, HaykoBo-0CBITHIM LEHTPOM IS
noumpeHHs Gpaniy3pkoi MoBH (Centre de recherche
et d’étude pour la diffusion du frangais (CREDIF),
Bropo BukoHyBano QyHKIII HOro TEXHIYHOI
niarpuMku [8, 79]. Lleit anbsiHC 30cepe/IMB yBary Ha
BUBUYCHHI CIMOCO0IB HaBYAHHS 1 MOIIUPCHHS
¢paHIy3pKoi MOBH 3a KoproHoM. Y 1960 pomi 3a
yuacti HaykoBo-ocBiTHBOTO LeHTpPY i bropo,
reHepaibHa acamOJiies SKHX B I[bOMY X TaKH pOIi
oTpuMaina odilifiHui cTaTyc NEep>KaBHOTO OpraHy
npu [onoBHOMY ympaBiiHHI 3apy0ikKHOTO
CIIBPOOITHHUIITBA, OPTaHi3yBasia Ieplie JOBTOCTPOKOBE
CTaXYBaHHs, a TaKOX KOPOTKOCTPOKOBI IiTHI
cTakyBaHHS y MicTi be3aHCOH 15 iHO3EMHUX
BHKJIana4diB ppaHmy3bkoi MoBu [9]. B meit vac
OpraHi3oByBaIUCS “HallIOHAJIBHI CTAXYBaHHS : TpyIia
3 IBaIISTH-TPUAISTA OCi0 OHIET HAIIOHAIBHOCTI
3anpoulyBanacsi Ha CTaxyBaHHs 10 bezaHcony 3
METOI0 O3HAHOMJICHHS Ta MOAAJIBIIOrO HOIIMPEHHS
y CBOIiH KpaiHi HOBUX METOIB 1 MiIX0IIB 1O HABYAHHS
¢bpanny3pkoi MoBU. Benuka yBara mpupinsanacs
HaBYaHHIO (DOHETUKH 32 JOIOMOTOIO ayliOBI3yaIbHUX
METO/IiB, sIKi BIaCHE BIIepIIIe OyI11 BUKOPUCTaHHI MiJ
Yac JIITHIX cTaXXyBaHb B be3zaHCOHI.

3 1960 mo 1964 pp. bropo 3 nuTa"p Hayku i
3aB’sI3KiB A7 HaBYaHHA (PAHIY3bKOI MOBH Y CBITi
JOJIYYUIIOCS 10 CTBOPEHHS 1 BHJAHHS TakKoro
BiOMOro HHHI XypHany, ak “Le Francais dans le
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Monde” (@paHniy3pka MoBa B CBITI — nepexnad
aém.), IPOBEJICHHS JiHIBICTHYHOTO KOJIOKBiyMy
pa3oM 3 MiKHaApOJHUM LEHTPOM MEeAAroTiYHUX
nocnimkens y micti Cesp (Centre international
d’études pédagogiques (CIEP), ctBOpeHHS
MixxHapoaHoi opraHizallii NpUKIaJHO1 IIHTBICTHKY B
Crokronsmi (Association Internationale de
Linguistique Appliquée).

VY 1965 poui 3a iHIIaTUBH HOBOTO TUPEKTOpa
Jeni XKupapa (Denis Girard) bropo 3 nuTans Hayku i
3aB’SI3KiB A7 HaBYaHHA (PAHITY3bKOI MOBH Y CBITi
(Bureau d’études et de liaison pour 1’enseignement
du francais dans le monde (BEL) 6yno
peopranizoBano y bropo 3 HaBuaHHS (QpaHIy3bKO1
MOBHU H KynbpTypu 3a KopaoHoMm (Bureau pour
I’enseignement de la langue et de la civilisation
fran@aises g 1’étranger (BELC), mo6 crartum
CHeNiaNbHO0 CEKIi€lo Mpu MiKHApOZHOMY IIEHTPi
neparoriuaux pociimkess (CIEP). OdinifiHoro
CTaTycy cHenianbHol cekiii MbKHapOIHOTO LEHTPY
MeIarOTiYHMX AOCTIKeHb bropo oTpumao 16 ciuns
1967 poxy micns 3acimanHs oro ['eHepanbHOI
acamOsel Ta MiANMUCAHHS BiANOBIAHOTO AEKpery. B
el Jac cTaxkyBaHHS iHO3EMIIIB MPOOBKYBAIH
BifirpaBaTH KIIOYOBY poiib B MisuibHOCTI Bropo.
IMopsin 3 iHO3EMHUMH CTaXXHCTAMHU ITPOXOIUIU
MPaKTUKY i GppaHIy3ski megaroru (y 1964 — 65 pp.
— 2 ¢panmysiB Ta 3 iHO3eM1i, a B 1965 — 66 pp. — 3
¢dpanmy3u ta 5 iHozemis) [10, 2]. B HacTymHI poku
IIOpivHi CTakyBaHHS, fIKi opraHi3zoByBano bropo,
MOUISUTHCS HA JIBa TUIHU: MiBPiYHI, y IKUX Opaiu
y9acTh 0171 I ITHAIATH BIUTEITIB-CTAXKEPIB Ta PidHi,
II0 OPTraHi30BYBANHMCS JJIS IIECTH CTaXepiB.
OTtprmMaBn (ikCOBaHi aAMIHICTPATHBHI ¥ IPaKTHYHI
¢yHKii, Bropo 30cepennnocs i Ha HAYKOBHX ITOIIyKax
e(heKTHBHIX METO/IiB HaBIaHHS ()PAHITY35KO1 MOBH SIK
1HO3eMHO1, BUJaHHI METOJUYHHUX MaTepiaiis,
MTOKPAIICHHI TiJITOTOBKH MEIaroriyHuX KaapiB.

3ayBaxxumo, 1110 70-Ti pp. XX CT. 03HAMEHYBAJACS
3MIHOIO METOOJIOTIYHOT HapaJuTMH y 3MICTI JIITHIX
CTaXyBaHb: TOMIHYBaHHS TaK 3BaHOI “TPYyHOBOL
NUHAMIKU’, CYTh SKOI MiJABUINEHHS KBamiikamii
KOXKHOTO CcTaxkepa depe3 poborty B rpymi [11, 89].
ToOTo mnsl TOCSTHEHHS BHUCOKOI NMPOXYKTHUBHOCTI
poboTH Tpynu MOTPiOHO IIYKATH KOMIIPOMICH 3
KO)KHUM WIEHOM KoMaHAW. [ mporo odupaeTses
(dhopManbHUHR Jigep, SKUH BHKOHYE KOHCOJIIYIOUY
pOJB Ta HaMaraeThbCsd YHUKHYTH KOH(IIKTHHX
CUTYaIli Mk pi3HUMHE wieHamu Tpymu. [opa3y 3i
3MIHOIO 3aBJIaHb, 3MIHIOEThCS 1 Jifep Tpynu. Taka
rpynoBa IWHAMIiKa IiJ 9ac CTaXyBaHb CIpHiIa
(hopMyBaHHIO JIi ICPCHKHX SIKOCTEH, BUPOOIISIa YMIHHS
OO 3aIo0iraHHs KOH(UTIKTHUX CUTYAIliH, 31aTHICTh
3]IaTOJKEHO IIPAIfOBAaTH Ha OJaro eTuHOi MeTH 3
ypaxyBaHHS 0COOMCTICHUX MPOQECIHHNX TKOCTEH.
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[MapanensHO 3 TPYMOBOO JTUHAMIKOIO, yIaCHUKaM
TOTOYAaCHUX JITHIX CTaXXyBaHb OpPraHi3aTOpH
TIPOTIOHYBAJIH 1HII BUIAM AISUTHHOCTI Y BUTIISII JICKITiEt
Ta MeTonnaHuH ceminapis [ 11, 90]. [Tepemycim BoHK
CTOCYBAIHCS PO3POOKH HOBUX OCBITHIX TEXHOJIOTIH,
BUKOPUCTAaHHS Bileo Ta TeiaeOadeHHsS Mix dac
HaBYaHHA (OHETUKHM ¥ rpaMaTHKH (QpaHIy3bKOI
MOBH, PO3POOKH YPOKIB Ta CKJIaIaHHS OPUTIHATBHUAX
3aBHaHb 1 BIPaB 10 PI3HUX TEM, 3aCTOCYBaHHS
HaHOUTBII €PEKTUBHUX JUAAKTHIYHUX MPUHIIMIIIB i
NpHUHOMIB IS HaBYaHHSA OKPEMHX BHIIB
MOBJIEHHEBOI JisJIBHOCTI TOLIO.

Hactynui poxm y nmismsHOCTI bBropo
0XapaKTePU3YBAJIHCS 3MIiHOIO MIIXOIIB O HABIAHHSI
(bpaHIy3pK01 MOBH SIK iHO3eMHOI. [Ti 9ac craxcyBaHb
BIPOBAJKYBAaBCSI KOMYHIKaTHBHHM MiAXiT 10
BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB i3 3aCTOCYBAHHSAM
aynioBizyambHHX 3aco0iB. BogHoyac po3poOisutncs
PI3HOTHITHI KOMYHIKaTHBHI 3aBIaHHS: POJBOBI irpH,
TeaTpaJbHI CIICHKH, iMIpoBi3amii Ta iH. 3a ix
JIOTTIOMOTOFO CTBOPIOBAJIHCS “‘CUTYAIIiT, HAOKCHI 10
pEaNbHOTO KUTTS, IO NMO3UTUBHO BIIMBAJIN HA
PO3BUTOK CIIOHTaHHOTO MoBJeHHs™ [3, 389].

Sk 3a3Hauae BiOMMH (QpaHIY3bKHH Ienaror
Kpicrian [Tropen (Christian Puren), came y cimaecsti
pokn XX CT. 3aBISKU IisUTBHOCTI Bropo 3 HaB4aHHS
¢paHIy3bK0T MOBU W KYIBTYpPH 3a KOPZOHOM
yTBEpAUIAcCis JAyMKa [P0  HEOOXIiJHICTh
VHIBEPCHUTETCHKOTO HaBYaHHS IIEAAroriB YpaHIy3bKOT
MOBH 5K iHO3eMHOi [12, 22]. Bxke y 1983 poui
“¢ppaHny3pka MOBa sK 1HO3eMHa” cTala
YHIBEPCUTETCHKOIO CIELiANIbHICTIO, BarOMY POJb Y
npodecionani3arii Kol BiAirpaia akTHBHA [PAKTHYHA
W MeromonoriuHa poOoTa NpencTaBHUKIB
“(paHiry3pKa MOBA SIK iHO3eMHA”. 3 yTBEPIKCHHIM
CHemiajgbHOCTI “(paHIly3pka MOBa SK iHO3¢MHA” B
yHiBepcuterax Opannii, AisnpHicTs bBropo
KOHIICHTPYETHCS HOBKONA OpraHizamii miTHIX
CTaXXyBaHb JJs BUKJIANadiB 1 HAyKOBIIB, sKi
IKaBIATHCSI METOOMYHUMHU U JIHTBICTUYHUMH
npobaeMaMu, IepeayciM y BUKITaTaHHi (ppaHIy3bKol
MOBH.

Ha cydacHomy etami bropo 3 HaBuaHHSA
¢bpaHIy3pKoi MOBH H KyIbTYpPH 3a KOPJOHOM €
IHTErpOBaHOIO YaCTUHOIO MDKHApOAHOTO LEHTPY
NeJaroriYHUX JOCIIKEHb, SIKE IIPOIOBXKYE aKTUBHY
TEOPETUKO-TIPAKTUYHY isNIBHICTh. B 000B’s3KH
Bropo BxoauTh: opraHizamis 3UMOBHX 1 JITHiX
CTaXXyBaHb JUI1 BUKJIaHa4iB (QpaHIy3bKOi MOBHU 3
METOI0 03HAHOMIICHHS 3 ITEPEJOBUMHU METOIMYHUMHU
TEXHIKaMH 1 ITiIX0OJaMH 10 BUBUECHHS iIHO3EMHHX MOB;
po3poOka it BunaHHs HOBOI METOAUYHO] JTiTepaTypu;
TeOpeTUYHe OOIPYHTYBaHHS €(EKTUBHUX METOIIB
HaBYaHHS (paHIY3bKOi MOBH JIS Pi3HUX ILLIBOBUX
TpYII; KOMIIAPATUBHI AOCIIIXKEHHs Y BUBIEHHI PiTHOL
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MOBHU # (paHIy3pKoi ik iHO3eMHOI. BaxinBoro
CKJIAZIOBOIO JisuIbHOCTI Bropo € # opieHTanis Ha
HEMNepPEeBHY OCBITY SIK CBITOBY TEHJICHIIIIO, IIIO CTIPHUSIE
PO3BUTKY Mi>kKHapoIHOTO criBpobiTHUNTRA [11, 96].

OpraHizaTopu cTaxxyBaHb B BIOpo BpaxoByIOTbH
nobakaHHS W MOTpeOM MHHYIUX 1 MalOyTHiX
BUKJIa/1auiB-CTAXKEPiB 3 METOI0 OiNbII e(heKTHBHOI
po6otu. Boru GopmMyroTh KillbKa IHTEHCHUBHUX
MOJYAiB, IO CKOHIIEHTPOBaHI Ha KOHKPETHiil
npobiemi, HaMpUKIaA: JUCTaHIlIHA OCBiTa —
BUBYECHHS (PpaHIy3bKOi MOBH; BUKOPUCTAHHSI
IaTepHeT-pecypciB mix 4ac HaBYaHHS (PAHITY3BKOT
MOBHM; BUKOPHUCTaHHS aBTEHTHYHHUX Marepialis,
dbpanmy3pka MoOBa SK iHO3€MHa JAJs JiTeH,
0co0IMBOCTI HaBUYaHHS (QPAHIIY3bKOi MOBHU 5K
iHO3eMHO1 B yHiIBEpCHUTETI Tomo. Buknamaudi, ski
XO4yTh MPUHHITH y9acTh Y CTRKyBaHHI BUOMPAIOTh
onuH abo aBa MOIYJi, IO BiAMOBINAIOTH IXHIM
norpebam. Crif 3a3HaYMTH, IO 3a3BUYAl JITHI i
3UMOB1 CT2)XXYBaHHS € IJIATHUMHU. Y TiM IMOPOKY
OpTaHi3aTOpPH CTaXyBaHb HAJalOTh MOXJIHBICTDH
1HO3eMHUM YJacCHHKaM OTPUMATH CTUIEHJII, 10
MTOKPUBAIOTH YCi BUTPATH.

Bucnosku. Otox, bropo 3 HaBgaHHS QpaHITy3pKO1
MOBH W KYIbTYpPH 32 KOPJOHOM Ma€ TPHBAIY
TPaguIlil0 y PO3BUTKY METOAWKH BHUKJIATaHHSI
dpanuy3pkoi MOBM sk iHO3eMHOI. Moro
MIPEICTABHUKH OyM OHIMH 3 IIEPIIHX OPTaHi3aTopiB
JIOBTOTPUBAINX (OJHOPIYHUX 1 MTIBPIYHIX) CTAXKyBaHb
JUTA IHO3EMHMX BYHMTEINIB | BUKJIaAadiB (hpaHIfy3bKOi
MOBH, IO 3aKJIaNu (YHZAMEHT IJIS CTBOPEHHS
OKpeMO1 OCBITHBOI CIIEI[ialIbHOCTI — “(paHITy3bKa
MoOBa sk iHo3emHa”. Ha cygacHomy etamni Bropo
OpTaHi30By€ KOPOTKOTEPMIHOBI CTaXKyBaHHS JJISI
BHKJIQIaviB 3 yCiX KyToukiB cBity. IIpencraBHuKM
Bropo pi3HHX dYaciB aKTHBHO MOJYJAIHCS IO
PO3pOOKHM 1 BOPOBAKESHHS Pi3HUX METOIHMIHUX
MiIXOAIB Ta METOAIB, 30KpeMa aynioBi3yaJbHOTO,
NisSTTbHICHOTO, KOMYHIKaTHBHOTO.

IlepcrieKTHBHUMH HANIPSIMAMH JTOCTIKEHHS €
BUBYEHHS JiSJIBHOCTI MiXKHapOJZHOTO IEHTPY
MearoriyHuX JOCIiKeHb, DPaHITy3bKOTO aIbsSHCY,
MixnaponHoi denepamnii BukIanadiB (hpaHIy3pKol
MOBH 3 METOIO0 3’SCYBaHHS IX POJIi y PO3BHTOK
€BPOTIEHCHKOT MOBHOI OCBITH.
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